John 1:1
John 7:42


 is the negative OUCH, meaning “not” plus the nominative subject from the feminine singular article and noun GRAPHĒ, which means “the Scripture.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say: said.”


The aorist tense is a culminative aorist, which views the action as a fact, but emphasizes its completion.  It is translated by the English auxiliary verb “has.”


The active voice indicates that the Scripture has produced the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

This is followed by the conjunction HOTI, which is used after verbs of communication to indicate the content of that communication as indirect discourse.  It is translated “that.”

“Has not the Scripture said that”
 is the preposition EK plus the ablative of origin from the neuter singular article and noun SPERMA, meaning “from the seed.”  With this we have the possessive genitive from the masculine singular proper noun DAUID, meaning “of David.”  Then we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the preposition APO plus the ablative of origin from the feminine singular proper noun BĒTHLEEM, meaning “from Bethlehem.”

“from the seed of David and from Bethlehem,”
 is the appositional ablative from the feminine singular article and noun KWMĒ, meaning “the village.”
  Then we have the adverb of place HOPOU, meaning “where,” followed by the third person singular imperfect active indicative from the verb EIMI, which means “to be,” but is used figuratively, meaning “to live as in: 1 Jn 2:9, 11; 1 Thes 5:4; Rom 7:5; 8:8.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which views the continuation of a past action without reference to its completion.


The active voice indicates that David produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

“the village where David lived,”
 is the third person singular present deponent middle/passive indicative from the verb ERCHOMAI, which means “to come.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action as a fact.


The active voice indicates that the Christ produces the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

Finally, we have the nominative subject from the masculine singular article and proper noun CHRISTOS, meaning “the Christ.”

“the Christ comes?’”
Jn 7:42 corrected translation
“Has not the Scripture said that the Christ comes from the seed of David and from Bethlehem, the village where David lived?’”
Explanation:
1.  “Has not the Scripture said that”

a.  The others in the crowd that do not believe that Jesus is the Christ continue their justification for that belief by mentioning what the Old Testament Scripture says regarding where the Messiah comes from.


b.  The Scripture to which these Jewish unbelievers refer is Micah 5:2, “But as for you, Bethlehem Ephrathah, too little to be among the clans of Judah, from you One will go forth for Me to be ruler in Israel.  His goings forth are from long ago, from the days of eternity.”


c.  The use of the negative OUK expects a positive response to this question.  Yes, the Messiah must come from the town of Bethlehem.
2.  “the Christ comes from the seed of David and from Bethlehem, the village where David lived?”

a.  These Jews state what they have learned in the synagogue from the reading of the prophet Micah.  The Messiah, who will be the ruler of Israel, is eternal God and must come from the descendents of David and from the village of Bethlehem, where David was born and grew up.  The answer to the question is “Yes, that is exactly what the prophet Micah said.”


b.  That Jesus was from the descendents of David is mentioned in:



(1)  Mt 1:1, 6, “Jesse was the father of David the king.  David was the father of Solomon by Bathsheba who had been the wife of Uriah.”  See also Lk 3:31.



(2)  Rom 1:3, “concerning His Son, who was born of a descendant of David according to the flesh,”  See also 2 Tim 2:8.



(3)  “According to Samuel and Isaiah (2 Sam 7:16; Isa 11:1) the Messiah was to be born into a Davidic family.”


c.  That Jesus was born in the village of Bethlehem is mentioned in:



(1)  Lk 2:4, “Joseph also went up from Galilee, from the city of Nazareth, to Judea, to the city of David which is called Bethlehem, because he was of the house and family of David,”  also Lk 2:11.


(2)  Mt 2:4-5, “Gathering together all the chief priests and scribes of the people, he [Herod the Great] inquired of them where the Messiah was to be born.  They said to him, ‘In Bethlehem of Judea; for this is what has been written by the prophet [Micah 5:2]:”



(3)  “The Old Testament Scripture reveals that the Christ comes from the descendants of David (2 Sam 7:12; Ps 89:3–4; 132:10–11; Isa 11:1, 10; Jer 23:5; 33:15; cf. Mt 22:42), and that the Messiah would come from Bethlehem (Mic 5:2; cf. Mt 2:3–6).”


d.  Therefore, the logic of these unbelievers is that Jesus cannot possibly be the Messiah, because the Messiah comes from the village of Bethlehem, which was the city where David was born and raised, since the Messiah is in the lineage or line of David.  They are completely ignorant of the fact that Jesus was actually born in Bethlehem, and they could have verified this by asking any one of the four brothers of Jesus, who were there at the festival at that time.


e.  The principle is that locked-in negative volition is “locked-in.”   It doesn’t want to know the truth, hear the truth, or believe the truth.  It has made up its mind and doesn’t want to be bothered by the facts.  Unbelief doesn’t want to hear anything that conflicts with what it already believes to be true, because the truth will demonstrate how wrong that unbelief really is.  And that experience is too much pressure on the arrogance of unbelief.  Arrogance hates to be wrong, and will fight the truth in order to maintain what it erroneously believes to be true.  This is why Jesus spoke in parables and mysteries to unbelievers.  They were not going to change their minds no matter how many miracles He performed or how many times He looked them in the eye and said, “I am the Son of God; I am eternal God; I came from heaven; I came from God the Father who sent Me; I am the Messiah of Israel; and I love you unconditionally.”  None of that mattered to the locked-in negative volition of these unbelievers.


f.  “Secure in their smug unbelief, however, the scoffers failed to examine the situation fully.  Had they done so, they would have discovered that Jesus met both of those qualifications.  He was a descendant of David (Mt 1:1; Lk 1:32; 3:23, 31; cf. Mt 1:20; Lk 1:27; 2:4), and had been born in Bethlehem (Mt 2:1; Lk 2:4–7, 11, 15).  They hastily assumed that since Jesus had grown up in Nazareth (Mt 2:21–23; Lk 2:39, 51; 4:16; cf. Mt 21:11; 26:71; Lk 18:37; Jn 1:45), He must have been born there.  They had no interest in investigating His messianic credentials.”


g.  “Those who took a stance against Jesus [in Jn 7:42] were like the Jews of Jn 6:42, who thought they knew his origin and were prepared to reject him.”
  John is showing us twice that one of the primary rationales for the rejection of Jesus as the Messiah was ignorance of the fact He was born in Bethlehem.
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